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Localizzare la parte superiore della CassaFacile Lato Cassonetto:

ALTO

BASSO

ALTO

Prima dell’installazione prestare attenzione 
alla parte superiore della CassaFacile.
La parte superiore è dotata di attacco massa 

Before the installation pay attention to the 

The upper part has a grounding (see the 
picture)

UPPER

UPPER

LOWER
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Predisporre un foro per i cavi alimentazione/domotica nel vano d’installazione:

Nel caso di predisposizione laterale dei 
cavi alimentazione/domotica procedere 
con il passo successivo.

Drill a hole for the power/domotics wires 

Sezione Verticale
Vertical Section

Sezione Orizzontale
Horizontal Section
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A
Con predisposizione laterale dei cavi 
alimentazione/domotica, segnare la 

 
e praticare un foro Ø 14 mm.

With lateral disposition of the power/
domotics wires, mark measure A 
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Inserire il supporto cassonetto.

Inserire il supporto a muro nella parte superiore della cassa facile.



6

OK !!!

Usare questo supporto come dima di foratura.

Segnare il foro nel lato dove sarà 
posizionato il cassonetto. 
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Segnare il foro sul lato opposto al 
cassonetto.

Mark the hole on the side opposite 

30mm

Rimuovere la cassa facile, spostarsi 
in basso di 30mm sulla verticale del foro 
appena fatto e predisporre un nuovo foro.

downward on the vertical of the just 
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Nel caso di installazione DOPPIO BATTENTE con STAFFA ATTACCO SUPERIORE
In case of DOUBLE DOOR installation with UPPER BRACKET

Avvitare la staffa di installazione DOPPIO 
BATTENTE ATTACCO SUPERIORE al 
supporto cassonetto.

Screw the DOUBLE DOOR 
INSTALLATION BRACKET

OK !!!
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OK !!!
passo successivo.

 

b1 b2

Portarsi alla misura B1
Go to measure B1
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B

-
namento di spessori pari a misura B.

– see the picture – consider to add a shim 

Usando la staffa montata sulla cassa 
facile segnare i fori da praticare.
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Nel caso di installazione DOPPIO BATTENTE con ATTACCO FRONTALE
In case of installation DOUBLE DOOR with FRONTAL INSTALLATION

Avvitare la staffa di installazione DOPPIO 
BATTENTE ATTACCO FRONTALE al 
supporto cassonetto.

DOUBLE 
DOOR FRONTAL INSTALLATION to the 

OK !!!
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Posizionarsi alla misura b1 con la staffa 
avvitata e segnare i fori da praticare.

b1 b2
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Nel caso di installazione a DOPPIO BATTENTE, rimuovere le staffe dal supporto cassonetto.
In case of DOUBLE DOOR

DOPPIO BATTENTE ATTACCO 
SUPERIORE: avvitare la staffa nei fori 
fatti in precedenza.

DOUBLE DOOR UPPER BRACKET: 
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Fissaggio Cassa Facile.

DOPPIO BATTENTE ATTACCO 
FRONTALE: avvitare la staffa nei fori fatti 
in precedenza.

DOUBLE DOOR FRONTAL 
INSTALLATION: 
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Passaggio Cavi Superiore

Inserire i cavi in dotazione con Neoscenica Motorizzata nel foro fatto in precedenza

CAVO TRIPOLARE
DOMOTICA/SENSORI

CONNETTORE TRIPOLARE
ALIMENTAZIONE 220v

CAVO VERDE
APRE

CAVO BIANCO
COMUNE

CAVO MARRONE
CHIUDE

In caso di installazione solo con automa-
zione Push&Go basta passare il solo cavo 
tripolare di alimentazione (nella foto il 

In caso di installazione con sensori/do-
motica occorre necessariamente passare 
entrambi i cavi a corredo.

ATTENZIONE: il collegamento ai sensori/
domotica avviene tramite contatto pulito 
(non alimentato).
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Passaggio Cavi Laterale

Inserire i cavi in dotazione con Neoscenica Motorizzata nel foro laterale fatto in precedenza

In caso di installazione solo con automa-
zione Push&Go basta passare il solo cavo 
tripolare di alimentazione (nella foto il 

In caso di installazione con sensori/do-
motica occorre necessariamente passare 
entrambi i cavi a corredo.

ATTENZIONE: il collegamento ai sensori/
domotica avviene tramite contatto pulito 
(non alimentato).

CAVO TRIPOLARE
DOMOTICA/SENSORI

CONNETTORE TRIPOLARE
ALIMENTAZIONE 220v

CAVO VERDE
APRE

CAVO BIANCO
COMUNE

CAVO MARRONE
CHIUDE
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Collegare il cavo di alimentazione  

Collegamenti Elettrici

Collegare i cavi al proprio impianto 
elettrico. Per il collegamento elettrico alla 
rete di alimentazione PREVEDERE UN 
INTERRUTTORE  NEL CABLAGGIO 
FISSO, BIPOLARE, CHE ASSICURI 
LA DISCONNESSIONE DI TUTTI I 
POLI, con una distanza di apertura dei 
contatti di almeno 3 mm e un fusibile 
adeguato conformemente alle regole di 
installazione.

Connect the wires to your own electrical 

the supply network FORESEE A SWITCH 
IN THE FIXED WIRING, BIPOLAR, ABLE 
TO DISCONNECT ALL THE POLES, 
distant al least 3mm from the contacts 
opening and with a proper electrical fuse  

Prendere il carter di Neoscenica Motorizzata. La staffa di trascinamento deve essere dalla 
parte opposta rispetto all’uscita dei cavi/connettori di alimentazione/domotica. In caso contrario, 
muoverla con delicatezza e portarla in posizione.

Come riportato nelle pagine precedenti Neoscenica Motorizzata può essere collegata alla 
domotica mediante un cavo tripolare.
L’abilitazione/disabilitazione della richiusura automatica possono avvenire mediante la pressione 
simultanea dei comandi Apri / Chiudi per 7Sec.
Quando Abilitata la scheda emette 1 bip
Quando Disabilitata la scheda emette 2bip

As reported in the previous pages, Neoscenica Motorizzata can be connected to home 
automation via a three-pole cable.
Enabling/disabling automatic reclosing can occur by simultaneously pressing the Open /Close for 
7Sec commands.
When Enabled the card emits 1 beep
When Disabled the card emits 2bip



18

Far passare i cavi del proprio impianto 
elettrico all’interno delle due alette come 

Posizionare il connettore d’alimentazione 

Passaggio Cavi Superiore
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Passaggio Cavi Laterale

Posizionare i connettori alimentazione/

Place the sockets supply/domotics as in 

19
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Per Installazione Foro (No installazione incasso)

INTERNO CASA ESTERNO CASA

La guarnizione va applicata nella parte 
del carter orientata verso l’esterno 
dell’abitzione.

INSIDE HOME OUTSIDE HOME

20



25

Per Installazione Foro (No installazione incasso)

La completa adesione si ottiene dopo almento 24 ore.

21
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Inserimento Carter

Inserire il carter nel suo supporto prestando attenzione; il carter dovrà inserirsi all’interno delle 

Ruotare il carter in modo che i due 
denti siano in corrispondenza dei loro 

Rotate the casing so that the two pins 
match their places, as shown in the 

22
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Prestare attenzione ai cavi in 
uscita dal carter.
Devono essere posizionati 
all’interno delle linguette come

Pay attention to the wires coming 

23
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Fissare il carter grazie ai due fori predisposti in precedenza.

24
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OK !!!

OK !!!
Svitare la vite posta nell’attacco massa della 
CassaFacile. Avvitare nuovamente la vite in sede 
inserendo il morsetto del cavo di messa a terra.

Loosen the screw in the groud connection of 

Messa a Terra CassaFacile

25
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Installazione DOPPIO BATTENTE
Il procedimento è il medesimo sia in caso di staffa attacco frontale che staffa attacco superiore.
 
DOUBLE DOOR

Fissare il primo carter usando il primo
e terzo foro dall’alto.
Usare le viti in dotazione con le staffe 
DOPPIO BATTENTE.

Use the screws of the equipment with the 
DOUBLE DOOR

Ripetere la procedura da Pag.14 per 
l’inserimento del secondo carter.

Fissare il secondo carter usando il 
secondo e il quarto foro dall’alto.

Usare le viti in dotazione con le staffe 
DOPPIO BATTENTE.

Repeat the procedure from page 14 to 

Use the screws of the equipment with the 
DOUBLE DOOR .

26
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Allacciare i connettori
Fasten the sockets

OK !!!

Collegamento Connettori

27
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Applicare ai connettori provenienti dall’impianto elettrico, i ferma connettori come evidenziato in 

28
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Inserire nel bordo della cassa facile il lato 
corto del ferma connettore.

Insert the short part of the socket stopper 

Click !

Fare in modo che il ferma connettore 
abbracci la parte sagomata del 
connettore.

Ensure that the stopper wraps up the 
shaped part of the socket

29
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OK !!!

30
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Posizionamento zanzariera

31
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Prestare attenzione alla parte 
superiore della zanzariera, 
questa deve entrare 
perfettamente all’interno dei 

senza alcuna forzatura.

Pay attention to the upper 

get perfectly inside the 
casing edges (as highlighted) 

32
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Far adagiare la zanzariera al supporto 
cassonetto.

OK !!!

34
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Accompagnare la guida senza forzarne il movimento.

35
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OK !!!
37
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OK !!!

Avvitare completamente la 
vite d’installazione.

Tighten completely the 

38
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di incollare il biadesivo. La completa adesione si ottiene dopo 24 ore.

39
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Conservare l’accessorio in caso il 
prodotto debba essere imballato 
nuovamente

Conservare l’accessorio in caso il 
prodotto debba essere imballato 
nuovamente.

Save the accessory in case the 

45

e portarla in posizione nel relativo 
accessorio.

OK !!!

40
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Conservare l’accessorio in caso il 
prodotto debba essere imballato 
nuovamente

OK !!!

45

e portarla in posizione nel relativo 
accessorio.

OK !!!

Muovere delicatamente la staffa 
e portarla in posizione nel relativo 
accessorio.

Il foro asolato della staffa deve 
combaciare con il foro del supporto 
staffa.

41
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Nel caso di Installazione DOPPIO BATTENTE -
serimento della seconda zanzariera.

ATTENZIONE !!! -

46

Fissare la staffa con la vite in dotazione.

42
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Nel caso di Installazione DOPPIO BATTENTE -
serimento della seconda zanzariera.

ATTENZIONE !!! -

Nel caso di Installazione DOPPIO BATTENTE tornare a pag. 33 e ripetere tutti i passaggi per l’in-
serimento della seconda zanzariera.

ATTENZIONE !!! Vigiliare sul movimento della zanzariera e tenere 

ATTENTION !!! Watch carefully the movement of the screen and keep 

46 45

31

31
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La completa adesione si ottiene dopo 
24 ore.

surface dosn’t allow the sticking of 

perfect adhesion requires at least 24 

46
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Periodi di inutilizzo, come lasciare la zanzariera con rete avvolta:
Premere Tasto 4.
Assicurarsi che la scheda emetta 2 bip sonori.
Usare i tasti 1/2 per riavvolgere la rete, oppure il push&go.
La zanzariera rimarrà in questa posizione.

Per ritornare al normale funzionamento
Premere Tasto 4.
Assicurarsi che la scheda emetta 1 bip sonoro.
Usare i tasti 1/2 per svolgere la rete, oppure il push&go.
La zanzariera funzionerà normalmente con la richiusura automatica.

Istruzioni Telecomando

Quando abilitato la scheda emette 1 Bip
Quando disabilitato la scheda emette 2 Bip

LED indicazioni canale
LED with channel indications

Tasti per cambio canale
Buttons to change channel

Tasti sequenziali Apre/Ferma/ChiudeTasto 1
Button 1
Tasto 2
Button 2
Tasto 3: Abilita/Disabilita Sensori*

Tasto 4: Abilita/Disabilita Richiusura*

*

47
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Reset Canali Telecomando

Premere uno dei tasti 
di cambio canale 

desiderato e tenerlo 
premuto l’ultima volta
per 5 secondi.

Push one of the changing 

(highlighted in yellow)

of channels, then keep
on pushing it the last time

Tutti i led relativi ai 
canali selezionati 
lampeggeranno (nella 

Rilasciare il pulsante.
Ora il telecomando ha 
soli 3 canali abilitati.

All the leds of the 
selected channels will 

Now only 3 channels 
are active

Tenere premuto uno 
dei tasti di tasto cambio 
canale per 5 secondi.

Keep pushing one of 

Tutti i led relativi ai canali 
lampeggeranno.

Rilasciare il pulsante.

Ora il telecomando ha 
tutti i canali abilitati.

All the leds for the 

Now all the channels of 
the remote control are 

48
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Programmazione Telecomando

Sul telecomando selezionare mediante i 
pulsanti evidenziati il canale desiderato.
Telecomando 6 canali .

N.B. Ad un canale possono essere asso-
ciate più zanzariere: le zanzariere asso-
ciate al medesimo canale si muovono 
insieme. In alternativa devono essere 

Dare Tensione al circuito.
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Pulsante 1
Pulsante 2
Pulsante 3
Pulsante 4

La scheda elettronica emette un segnale 
acustico.

Tenere premuto il “Pulsante 1” evidenziato 
-

gnale acustico. 

Il telecomando è associato.

Pulsante 1
Pulsante 2
Pulsante 3
Pulsante 4

La scheda elettronica emette un segnale 
acustico.

Tenere premuto il “Pulsante 3” evidenziato 
-

gnale acustico.

Le funzioni aggiuntive sono abilitate.

Abilitazione Funzioni Aggiuntive Telecomando

Associazione Telecomando

Togliere tensione per 
10sec.

Ridare tensione al circuito.

10 SEC

Impostazione Fine Corsa

ATTENZIONE !!! Dopo il segnale acustico, Neoscenica Motorizzata si mette in movi-
-

stante la barramaniglia sia sgombra da impedimenti.


